
E L I VEN T.„.
KLIMATIZÁCIA# VETRANIE
044 17 Slanec 387 Južná trieda 66, 040 01 Košice

Identifikácia uchádzača a verejnej súťaže

Verejný obstarávateľ: Schule Slovakia, s.r.o ., Teplick8 3860/34A , 0 5 8 0 1  Poprad 
Predmet: Filtračné zariadenia pre filtráciu kovového prachu 
Referenčné číslo: SCHULE/NLZ 01/ 2017

Identifikačné údaje uchádzača:
Obchodné meno:
Sídlo:
IČO:
DIČ:
IČDPH:
Zápis v registri:
Štatutárny zástupca:
Telefonický kontakt:

Údaje pre elektronickú aukciu:
Emailová adresa pre elektronickú aukciu: kosice@klivent.sk 
Kontaktná osoba pre elektronickú aukciu: Mgr. M atúš Tomko 
Telefonický kontakt: +421 9 0 7  95 2  93 9

V Slanci, dňa 05.04.2017

Mgr. Matúš Tomko 
konateľ spoločnosti

Podpísal: Mgr. Matúš Tomko 
Dátum podpisu: 7.4.2017

KLIVENT s.r.o.
Slanec 387 , 0 44  17 Slanec 
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Mgr. M atúš Tomko 
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Sídlo spoločnosti, výrobná prevádzka: Pobočka: E-mail: klimatizacia@klivent.sk IČO: 45259046
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2. Filtračné zariadenie k 3ks brúsiek -Typ CARM GH 12/1/2/15 G03
OSEX,EX

2.1 Filtračná jednotka

2.1.1 Filtračná kabína z oceľového plechu.

Skriňa z oceľového plechu

2.1.2 Komora s postupným oddeľovaním a filtračnými nábojmi.

Áno, predfilter,vrecia

2.1.3 Inšpekčné dvere.

Áno

2.1.4 Oddelená komora ventilátora s radiálnym ventilátorom a elektrickým motorom,
zvukotesne odizolovaná.
Áno

2.1.5 Pojazdný zásobník na prach.

Áno

2.1.6 Riadené rázové čistenie filtrov vzduchom.

Áno

2.1.7 Prípadný sekundárny filter.

Áno - HEPA, pod 0,05mg/m3

2.1.8 Odsávací výkon : >1.500 m3/h vzduchu 

Odsávací výkon 1.800m3/h

2.1.9 Zosilnenie kabíny -  oceľový plech hrúbky min.4 mm (odolnosť proti výbuchu ATEX 
2014/34/EU).
Skriňa z oceľového plechu, zosilnená

2.1.10 Antistatické filtračné náboje, spĺňajúce požiadavky normy DIN-EN 60335-2-69 s 
triedou ochrany proti prachu „M“.

24 ks filtračných tašiek á=1,5 m2, z PES.

2.1.11 Filtračná plocha: min.n. 18 m2 

Filtračná plocha 36 m2

2.1.12 Zvyškový prach < 0,1 mg/m3, kat.K1(TRGS 519), BIA -  test, prachová trieda H. 

Menej ako 0,1 mg/m3



2.1.13 Hodnota hladiny akustického tlaku zariadenia: max. 80 dB(A), bez tlmiča.

2.1.14

2.1.15

2.1.16

2.2

2.2.1

2.2.2

2.3

2.3.1

2.4

2.4.1

2.4.2

2.5

70 dB(a)

Zariadenie ako celok musí zodpovedať produktovej smernici ATEX 2014/34/EU 
(kabína, motor, ventilátor, magnetický ventil na čistenie nábojov).
Nie je to nutné, ale vieme zabezpečiť

Dodržanie technického pravidla pre nebezpečné látky TRGS560.

Áno

Elektrický príkon: max. 2,5kW.

1,5 kW

Prvok na bezplameňové uvoľnenie tlaku pri výbuchu - rúra Q

Prvok na zabezpečenie bezplameňového uvoľnenia tlakovej vlny explózie namiesto 
štandardnej prietržnej platne, s integrovaným tepelným výmenníkom a prachovým 
filtrom.
Poistný ventil pre tlmenie explózie Hoerbiger, alebo HRD

Atest a dokumentácia podľa EN 16009 (ATEX 2014/34/EU) a EN14797.

Áno

Spätná klapka na technické odpojenie stroja a odlučovača prachu 

Klapka, pre zastavenie výbuchu Q

Oddelenie potrubia medzi filtračnou jednotkou a brúskou, podľa 94/9/EG (ATEX 98) 
pre výbušné kovové prachy.
Áno

Oceľové potrubie

Prepojenie medzi brúskou a spätnou klapkou.

Áno

Spevnené oceľové potrubie podľa 94/9/EG (ATEX 98) pre výbušné kovové prachy. 

Áno

Elektronické riadenie, s riadeným čistením filtrov 

Áno

Podpísal: Mgr. Matúš Tomko
Dátum podpisu: 7.4.2017



3.1

3.1.1

3.1.2

3.1.3

3.1.4

3.1.5

3.1.6

3.1.7

3.1.8

3.1.9

3.1.10

3.1.11

3.1.12

3.1.13

3. Filtračné zariadenie k 1 ks pieskovačka -Typ CARM GH 12/1/2/15 G05 
OSEX,EX

Filtračná jednotka

Filtračná kabína z oceľového plechu.

Skriňa z oceľového plechu

Komora s postupným oddeľovaním a filtračnými nábojmi.

Áno, predfilter,vrecia

Inšpekčné dvere.

Áno

Oddelená komora ventilátora s radiálnym ventilátorom a elektrickým motorom, zvukotesne 
odizolovaná.

Áno

Pojazdný zásobník na prach.

Áno

Riadené rázové čistenie filtrov vzduchom.

Áno

Prípadný sekundárny filter.

Áno - HEPA, pod 0,05mg/m3

Odsávací výkon : >2.500 m3/h vzduchu 

Odsávací výkon 3.000m3/h

Zosilnenie kabíny -  oceľový plech hrúbky min.4 mm (odolnosť proti výbuchu ATEX 
2014/34/EU).
Skriňa z oceľového plechu, zosilnená

Antistatické filtračné náboje, spĺňajúce požiadavky normy DIN-EN 60335-2-69 s triedou 
ochrany proti prachu „M“.
24 ks filtračných tašiek á=1,5 m2, z PES.

Filtračná plocha: min.28 m2 

Filtračná plocha 36 m2

Zvyškový prach < 0,1 mg/m3, kat.K1(TRGS 519), BIA -  test, prachová trieda H.

Menej ako 0,1 mg/m3

Hodnota hladiny akustického tlaku zariadenia: max. 80 dB(A), bez tlmiča.

70 dB(a)



3.1.14

3.1.15

3.1.16

3.2

3.2.1

3.2.2

3.3

3.3.1

3.4

3.4.1

3.4.2

3.5

Zariadenie ako celok musí zodpovedať produktovej smernici ATEX 2014/34/EU (kabína, 
motor, ventilátor, magnetický ventil na čistenie nábojov).

Nie je to nutné, ale vieme zabezpečiť

Dodržanie technického pravidla pre nebezpečné látky TRGS560.

Áno

Elektrický príkon: max. 3,5kW.

3,0 kW

Prvok na bezplameňové uvoľnenie tlaku pri výbuchu - rúra Q

Prvok na zabezpečenie bezplameňového uvoľnenia tlakovej vlny explózie namiesto 
štandardnej prietržnej platne, s integrovaným tepelným výmenníkom a prachovým filtrom.
Poistný ventil pre tlmenie explózie Hoerbiger, alebo HRD

Atest a dokumentácia podľa EN 16009 (ATEX 2014/34/EU) a EN14797.

Áno

Spätná klapka na technické odpojenie stroja a odlučovača prachu 

Klapka, pre zastavenie výbuchu Q

Oddelenie potrubia medzi filtračnou jednotkou a brúskou, podľa 94/9/EG (ATEX 98) pre 
výbušné kovové prachy.
Áno

Oceľové potrubie

Prepojenie medzi brúskou a spätnou klapkou.

Áno

Spevnené oceľové potrubie podľa 94/9/EG (ATEX 98) pre výbušné kovové prachy.

Áno

Elektronické riadenie, s riadeným čistením filtrov 

Áno

Podpísal: Mgr. Matúš Tomko
Dátum podpisu: 7.4.2017



E L I  VEN T.,
KLIMATIZÁCIA# VETRANIE
044 17 Slanec 387 Južná trieda 66, 040 01 Košice

Vyhlásenie uchádzača vo verejnom obstarávaní

Obchodné meno a sídlo uchádzača:
KLIVENT s.r.o.
Slanec 387, 044  17 Slanec

Vyhlasujem, že ako uchádzač vo verejnom obstarávaní postupom: verejná súťaž - , 
ktorou je:

Filtračné zariadenia pre filtráciu kovového prachu

ktorej výzvu na predkladanie ponúk zverejnila Schule Slovakia, s.r.o.:

■ prehlasujem, že všetky doklady a údaje uvedené v ponuke sú pravdivé a úplné,

V Slanci dňa 0 5 .04 .2017  

Za uchádzača:

Meno štatutárneho orgánu uchádzača: Mgr. Matúš Tomko

Podpis štatutárneho zástupcu uchádzača:....................................................................................

Podpísal: Mgr. Matúš Tomko 
Dátum podpisu: 7.4.2017

Sídlo spoločnosti, výrobná prevádzka: Pobočka: E-mail: klimatizada@kliventsk IČO: 45259046
Tel./fex: 055/ 6966 810 Južná trieda 66,040 01 Košice www.klivent.sk IČ DPH: SK 2022922539
Mobil: 0905 187 575, 0918 314 215 Tel./fax: 055/ 6770 961 Bankové spojenie: SLSP Košice Číslo účtu: 0449736077/0900

http://www.klivent.sk


Čestné  v yh lá se n ie  o n epr í tom nost i  konf l ik tu  záu jm ov

KLIVENT s.r.o., zastúpený Mgr. Matúšom Tomkom ako uchádzač, ktorý predložil ponuku do 
verejnej súťaže vyhlásenej verejným obstarávateľom Schule Slovakia, s.r.o. Teplická 
3860/34A, 05801 Poprad (ďalej len „verejný obstarávateľ“) n a  obstaranie predmetu 
zákazky Filtračné zariadenia pre filtráciu kovového prachu(ďalej len „zákazka“)
oznámením o vyhlásení verejného obstarávania uverejneným vo V estníku verejného 
obstarávania 4 3 /2 0 1 7  zo dňa 01 .03 .2017  pod číslom 2 5 5 7 -MST, týmto

čestne vyhlasujem, že

v súvislosti s  uvedeným postupom zadávania zákazky:
• nevyvíjal som a  nebudem  vyvíjať voči žiadnej osobe n a  strane verejného 

obstarávateľa, ktorá je  alebo by m ohla byť zainteresovaná v zmysle ustanovení § 23 
ods. 3 zákona č. 343/ 2 0 1 5  Z.z. o verejnom obstarávaní a  o zmene a  doplnení 
niektorých zákonov v platnom znení („zainteresovaná osoba“) akékoľvek aktivity, 
ktoré vy mohli viesť k zvýhodneniu nášho postavenia vo verejnej súťaži,

• neposkytol som a neposkytnem  akejkoľvek čo i  len potencionálne zainteresovanej 
osobe priamo alebo nepriamo akúkoľvek finančnú alebo vecnú výhodu ako motiváciu 
alebo odmenu súvisiacu so zadaním tejto zákazky,

• budem bezodkladne informovať verejného obstarávateľa o akejkoľvek situácii, ktorá 
je  považovaná za konflikt záujmov alebo ktorá by m ohla viesť ku konfliktu záujmov 
kedykoľvek v priebehu procesu verejného obstarávania,

• poskytnem verejném u obstarávateľovi v postupe tohto verejného obstarávania 
presné, pravdivé a úplné informácie.

V Slaná dňa 05 .04 .2017

Mgr. Matúš Tomko

Podpísal: Mgr. M atúš Tomko 
Dátum podpisu: 7 .4 .2 0 1 7



ZMLUVA O DIELO č. /2017

uzatvorená podľa ustanovenia § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb., Obchodný zákonník 
v platnom znení (ďalej tiež len „Zmluva“), 

medzi zmluvnými stranami

Adresa organizácie: 
Štatutárny orgán/štatutár: 
IČO:
DIČ:
IČ DPH:
Bankové spojenie:
IBAN:
BIC:
(ďalej len „Objednávateľ“)

Cl. I
Zmluvné strany

Schule Slovakia, s.r.o.
Teplická 3860/34A, 058 01 Poprad 

Ing. Vladimír Omasta, konateľ 
36 460 567 
2020018165 
SK 2020018165

KLIVENT s.r.o.
Adresa organizácie: 
Krajina:
Zastúpená:
IČO:
DIČ:
IČ DPH:
Bankové spojenie:
Číslo účtu:
IBAN:
SWIFT:
E-mail:
Tel.:
Fax:
Internetová adresa: 
(ďalej len „Zhotoviteľ“)

Slanec 387, 044 17 Slanec 
Slovensko 
Mgr. Matúš Tomko 
45 259 046 
2022922539 
SK2022922539 
Slovenská sporiteľňa, a.s. 
0449736077/0900 
SK95 0900 0000 0004 4973 6077 
GIBASKBX 
kosice@klivent.sk

055/6966810
055/6966810

(Objednávateľ a Zhotoviteľ ďalej spoločne ako „Zmluvné strany“)

a

Preambula

Táto Zmluva je výsledkom verejnej súťaže vyhlásenej Objednávateľom v súlade so zákonom č. 
343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v platnom znení 
(ďalej aj ako „ZVO“), na obstaranie nadlimitnej zákazky „Filtračné zariadenia pre filtráciu kovového 
prachu“ - na mieru vytvoreného filtračného zariadenia pre filtráciu kovového prachu.

Predmet plnenia bude z väčšej časti financovaný z nenávratného finančného príspevku poskytnutého 
Objednávateľovi Ministerstvom životného prostredia Slovenskej republiky konajúcim zastúpeným 
Slovenskou agentúrou životného prostredia (ďalej aj ako „Poskytovateľ NFP“) na základe Zmluvy o 
poskytnutí nenávratného finančného príspevku č. [doplní Objednávatel] (ďalej aj ako „Zmluva o NFP“) 
pre projekt „Znižovanie emisií zo stacionárnych zdrojov znečisťovania v spoločnosti Schule Slovakia, 
s.r.o.“. Zvyšná časť predmetu plnenia bude financovaná z vlastných rozpočtových prostriedkov 
Objednávateľa.

mailto:kosice@klivent.sk


Článok I 
Všeobecné ustanovenia

1.1 V tejto Zmluve budú mať nasledovné výrazy a slová napísané s veľkým začiatočným písmenom
nižšie uvedený význam:

1.1.1 „Dielo“ znamená dielo - filtračné zariadenia pre filtráciu kovového prachu tak, ako je 
opísané v Požiadavkách Objednávateľa a Špecifikácií predmetu zákazky, a ktoré má 
byť Zhotoviteľom vykonané podľa tejto Zmluvy.

1.1.2 „Dokumentácia Zhotoviteľa“ znamená výpočty, výkresy, príručky, modely, 
počítačové programy (software) a akékoľvek iné dokumenty, ktoré majú byť dodané 
Zhotoviteľom podľa Zmluvy. Bližšie je Dokumentácia Zhotoviteľa popísaná v Článku 
III Zmluvy.

1.1.S „Funkčné skúšky“ znamenajú skúšky funkčnosti Diela vykonané podľa Článku VII
Zmluvy, na základe ktorých musí Zhotoviteľ preukázať, že Dielo je spôsobilé 
a pripravené pre riadnu prevádzku, a že spĺňa všetky parametre a požiadavky na 
Dielo, ako sú špecifikované v Zmluve.

1.1.4 „Harmonogram prác“ znamená harmonogram prác vypracovaný a odovzdaný 
Zhotoviteľom v súlade podľa Článku V Zmluvy. Po odovzdaní Harmonogramu prác 
sa tento stane Prílohou č. 4 Zmluvy.

1.1.5 „Lehota plnenia“ znamená lehotu na vyhotovenie Diela poľa bodu 5.2, ktorá je 
počítaná odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy.

1.1.6 „Miesto plnenia“ znamená miesto alebo miesta, kde má byť Dielo vyhotovené, na 
ktoré majú byť Technologické zariadenia dodané, a akékoľvek iné miesta, ak sú 
v Zmluve definované ako súčasť Miesta plnenia.

1.1.7 „Objednávateľ“ znamená osobu menovanú ako objednávateľ v záhlaví tejto 
Zmluvy.

1.1.8 „Ponuka Zhotoviteľa“ znamená ponuku, ktorú Zhotoviteľ predložil do Verejnej 
súťaže, a na základe ktorej Zhotoviteľ vyhral vyššie uvedenú Verejnú súťaž.

1.1.9 „Požiadavky Objednávateľa“ znamenajú Prílohu č. 1 Zmluvy. Tento dokument 
špecifikuje účel, rozsah a technické a iné kritériá a požiadavky na Dielo a ostatné 
plnenia.

1.1.10 „Právne predpisy“ znamenajú všetky všeobecne záväzné právne predpisy 
Slovenskej republiky a Európskej únie, vrátane všetkých smerníc a nariadení každej 
legálne ustanovenej verejnej správy. Právne predpisy zahŕňajú aj Technické normy.

1.1.11 „Preberací protokol“ znamená protokol vydaný podľa bod 8.4.1 Zmluvy.

1.1.12 „Rozpočet Diela“ znamená rozpočet Zmluvnej ceny v súlade s Ponukou 
Zhotoviteľa. Rozpočet Diela tvorí Prílohu č. S Zmluvy.

1.1.1S „Subdodávateľ“ znamená akúkoľvek osobu, ako je definovaná v Článku XV.

1.1.14 „Súťažné podklady“ znamenajú súťažné podklady pre Verejnú súťaž.

1.1.15 „Špecifikácia predmetu zákazky“ je podrobný opis Diela a ostatných plnení podľa 
Ponuky Zhotoviteľa tak ako je opísaný v Prílohe č. 2 Zmluvy.

1.1.16 „Technické normy“ znamenajú technické normy (STN, EN) vzťahujúce sa na 
akékoľvek práce na Diele, samotné Dielo, ako aj akékoľvek produkty, ktoré budú 
Dielom vyprodukované a ostatné normy uvedené v Požiadavkách Objednávateľa 
alebo normy definované Právnymi predpismi.

1.1.17 „Technologické zariadenia“ znamenajú stroje, prístroje a mechanizmy, ktoré majú 
tvoriť alebo tvoria časť Diela.

1.1.18 „Verejná súťaž“ znamená súťaž vyhlásenú Objednávateľom vo Vestníku verejného 
obstarávania č. [•] zo dňa [•] na predmet zákazky „Filtračné zariadenia pre filtráciu 
kovového prachu“. [doplní uchádzač pred podpisom Zmluvy]



1.1.19 „Vyššia moc“ je definovaná v bode 11.5 Zmluvy.

1.1.20 „Záručná doba“ znamená záručnú dobu podľa Článku IX.

1.1.21 „Zhotoviteľ“ znamená osobu menovanú ako zhotoviteľ v záhlaví tejto Zmluvy.

1.1.22 „Zmluva“ znamená túto zmluvu o dielo v znení všetkých jej príloh a doplnení.

1.1.23 „Zmluvná cena“ znamená konečnú pevnú cenu, za vyhotovenie a dokončenie Diela 
a odstránenie akýchkoľvek vád Diela a poskytnutie ostatných plnení na základe tejto 
Zmluvy vrátane DPH podľa Článku VI v súlade s Rozpočtom Diela.

1.1.24 „Zmluvná strana“ znamená Objednávateľa alebo Zhotoviteľa podľa kontextu. 
V prípade označenia ako Zmluvné strany, zahŕňa tento pojem aj Objednávateľa aj 
Zhotoviteľa.

Článok II 
Predmet Zmluvy

2.1 Predmetom tejto Zmluvy sú najmä, nie však výlučne, nasledovné záväzky Zhotoviteľa:

(i) Zhotoviteľ je povinný vyhotoviť a dokončiť pre Objednávateľa Dielo v súlade 
s Požiadavkami Objednávateľa Špecifikáciou predmetu zákazky, Zmluvou a Právnymi 
predpismi, a odstrániť na Diele akékoľvek vady.

(ii) Zhotoviteľ je povinný dodať Technologické zariadenia a Dokumentáciu Zhotoviteľa 
uvedenú v Zmluve, ktoré sú potrebné pre riadne vyhotovenie a dokončenie Diela 
a odstránenie vád a prevádzku Diela.

(iii) Dielo musí spĺňať účely, pre ktoré je určené tak, ako sú špecifikované alebo vyplývajú zo 
Zmluvy, Požiadaviek Objednávateľa a Špecifikácie predmetu zákazky.

2.2 Predmetom tejto Zmluvy sú najmä, nie však výlučne, nasledovné záväzky Objednávateľa:

(i) Objednávateľ je povinný za riadne vykonané Dielo a ostatné plnenia na základe tejto 
Zmluvy Zhotoviteľovi zaplatiť Zmluvnú cenu v súlade s touto Zmluvou.

(ii) Objednávateľ je povinný Zhotoviteľovi poskytnúť všetku súčinnosť tak, aby Zhotoviteľ 
mohol Dielo a/alebo ktorúkoľvek časť plnenia na základe tejto Zmluvy vykonať riadne 
a včas.

(iii) Objednávateľ je riadne vykonané Dielo povinný v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy 
prevziať.

2.3 Predmetom tejto Zmluvy je aj úprava všetkých ostatných práv a povinností Zmluvných strán
spojených s riadnym plnením tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou.

Článok III 
Dokumentácia Zhotoviteľa

3.1 Zhotoviteľ vypracuje a bude zodpovedný za všetku Dokumentáciu Zhotoviteľa. Dokumentácia 
Zhotoviteľa bude pozostávať z dokumentov uvedených v tomto článku a dokumentov 
uvedených v bode 7.2 Požiadaviek Objednávateľa. Dokumentácia Zhotoviteľa bude vyhotovená 
v súlade s Požiadavkami Objednávateľa a Špecifikáciou predmetu zákazky, Zmluvou 
a Právnymi predpismi.

3.2 Akékoľvek schválenie alebo preskúmanie akejkoľvek Dokumentácie Zhotoviteľa nezbavuje 
Zhotoviteľa žiadneho záväzku alebo zodpovednosti.

3.3 Zhotoviteľ pripraví a vyhotoví a bude udržiavať aktualizovanú dokumentáciu skutočného
vyhotovenia Diela, ktorá bude obsahovať presné rozmery a podrobnosti prác, výkresy
a akúkoľvek dokumentáciu celého Diela tak, ako boli skutočne vykonané. Jedno vyhotovenie 
dokumentácie skutočného vyhotovenia Diela v tlačenej forme a jedno vyhotovenie



v elektronickej forme je Zhotoviteľ povinný odovzdať Objednávateľovi pred začatím Funkčných 
skúšok Diela.

3.4 Najneskôr k preberaniu Diela Zhotoviteľ dodá Objednávateľovi všetky príručky pre prevádzku 
a údržbu jednotlivých Technologických zariadení a celého Diela a akýchkoľvek nevyhnutných 
dokumentov pre riadne užívanie, prevádzku a údržbu Diela a jednotlivých Technologických 
zariadení.

3.5 Ak sa v Dokumentácií Zhotoviteľa nájdu chyby, opomenutia, nejasnosti, rozpory, nedostatky 
alebo akékoľvek iné vady, tieto budú spolu s Dielom opravené na náklady Zhotoviteľa, 
nehľadiac na súhlasy alebo schválenia Objednávateľa.

Článok IV 
Podmienky vykonania Diela

4.1 Objednávateľ je povinný Zhotoviteľovi odovzdať Miesto plnenia tak, aby Zhotoviteľ mohol 
vyhotoviť a dokončiť Dielo riadne a v súlade s Harmonogramom prác. O odovzdaní Miesta 
plnenia Zmluvné strany vyhotovia preberací protokol k Miestu plnenia. Tento musí byť 
podpísaný oboma Zmluvnými stranami.

4.2 Zhotoviteľ je zodpovedný za to, že Dielo a každá jeho časť a Technologické zariadenia budú 
vyhovovať Požiadavkám Objednávateľa a Špecifikácií predmetu zákazky, Zmluve a Právnym 
predpisom.

4.3 Ak sa to vyžaduje, Zhotoviteľ a Objednávateľ sú povinní vzájomne si poskytnúť, akúkoľvek 
a všetku súčinnosť nevyhnutnú k riadnemu vyhotoveniu a dokončeniu Diela vrátane súčinnosti 
pri spoločnom postupe voči orgánom verejnej moci a akýmkoľvek iným subjektom.

4.4 Zhotoviteľ nesie zodpovednosť za správne umiestnenie všetkých častí Diela v súlade 
s Dokumentáciou Zhotoviteľa a Požiadavkami Objednávateľa a špecifikami Miesta plnenia, a je 
povinný napraviť každú chybu v situovaní, umiestnení, rozmeroch alebo vytýčení Diela v Mieste 
plnenia.

4.5 Bez ohľadu na ostatné povinnosti Zhotoviteľa podľa Zmluvy, Zhotoviteľ na vlastné riziko 
a zodpovednosť zabezpečí najmä, nie však výlučne nasledovné plnenia:

(i) vyhotovenie Diela.

(ii) dopravu a vykládku Technologických zariadení v Mieste plnenia.

(iii) Akékoľvek technické / stavebné úpravy Miesta plnenia nevyhnutné pre montáž a zapojenie 
Technologických zariadení, ako aj s tým spojené prípadné povolenia a súhlasy (s 
prihliadnutím na potrebnú súčinnosť Objednávateľa).

(iv) inštaláciu a montáž kompletného Diela v Mieste plnenia vrátane jeho zapojenia na všetky 
inžinierske siete (elektrina, voda, odpad a pod.).

(v) ochranu a stráženie Diela a Miesta plnenia počas realizácie Diela až do jeho dokončenia 
a prevzatia Objednávateľom. Zhotoviteľ tiež zabezpečí, aby nemali do Miesta plnenia 
prístup nepovolané osoby.

(vi) komplexné sprevádzkovanie Diela vrátane vykonania Funkčných skúšok a zabezpečenia 
všetkých materiálov potrebných pre vykonanie Funkčných skúšok.

4.6 Zhotoviteľ vyhlasuje, že sa s formou, povahou a podmienkami Miesta plnenia, vrátane všetkých 
hydrologických, klimatických a geotechnických podmienok a ekologických aspektov Miesta 
plnenia, oboznámil pred podpisom tejto Zmluvy. Zhotoviteľ zároveň získal všetky informácie 
o Mieste plnenia, ktoré sú nevyhnutné pre riadne vyhotovenie a dokončenie Diela a súvisiacich 
plnení a pre predchádzanie vzniku škôd v Mieste plnenia a na Diele, ako aj informácie 
o prístupových a príjazdových cestách k Miestu plnenia.

4.7 Zhotoviteľ bude zodpovedný za zabezpečenie energie, vody a ďalších služieb, ktoré môže pri 
realizácií Diela potrebovať. Zhotoviteľ bude oprávnený pre účely Diela používať všetky



dostupné zdroje energií, vody plynu a ďalších služieb dostupných v Mieste plnenia. V prípade, 
ak Objednávateľovi vzniknú náklady na energie v súvislosti realizáciou Diela, uhradí 
Objednávateľovi tieto náklady Zhotoviteľ.

4.8 Nebezpečenstvo vzniku škody na Technologických zariadeniach a Diele znáša výlučne 
Zhotoviteľ a to až do úplného prevzatia Diela zo strany Objednávateľa podľa Článku VIII.

4.9 Zhotoviteľ zodpovedá za primeraný poriadok na Mieste plnenia odo dňa odovzdania Miesta 
plnenia Zhotoviteľovi. Zhotoviteľ rovnako zodpovedá za dodržiavanie Právnych predpisov najmä 
v oblasti bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci, životného prostredia a nakladania s odpadmi.

4.10 Zhotoviteľ je zodpovedný za nakladanie s odpadmi vrátane prípadných stavebných odpadov 
podľa príslušných ustanovení zákona č. 79/2015 Z.z o odpadoch v znení neskorších predpisov. 
Zhotoviteľ nesie zodpovednosť za plnenie a plní za Objednávateľa aj všetky povinnosti pôvodcu 
odpadu v zmysle príslušných ustanovení zákona o odpadoch. V prípade ak Objednávateľovi 
vznikne akákoľvek škoda v dôsledku porušenia povinností Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy alebo 
zákona o odpadoch v súvislosti s (ne)plnením akýchkoľvek povinností podľa zákona o odpadoch 
a príslušných vykonávacích predpisov, Zhotoviteľ odškodní Objednávateľa za akékoľvek takéto 
škody.

4.11 Zhotoviteľ zabezpečí a vykoná zaškolenie personálu Objednávateľa v oblasti prevádzky 
a obsluhy Diela vrátane všetkých výrobných postupov tak, aby po zaškolení bol Objednávateľ 
samostatne schopný obsluhovať Dielo a prevádzkovať ho na účely, na ktoré je vyhotovené.

4.12 Objednávateľ je oprávnený vstupovať na Miesto plnenia a kontrolovať postup Zhotoviteľa pri 
realizácií Diela a Technologických zariadení, ako aj plnenie všetkých Požiadaviek 
Objednávateľa v priebehu produkcie, výroby a vyhotovovania Diela či samostatných 
Technologických zariadení. Zhotoviteľ poskytne Objednávateľovi všetku súčinnosť pri 
vykonávaní kontroly podľa tohto bodu. Vykonanie kontroly zo strany Objednávateľa Zhotoviteľa 
nezbavuje žiadnej povinnosti alebo zodpovednosti.

4.1S Ak Zhotoviteľ porušuje alebo neplní akýmkoľvek spôsobom túto Zmluvu je Objednávateľ 
oprávnený vyzvať Zhotoviteľa, aby toto porušenie alebo neplnenie napravil v primeranej lehote. 
Ak s prihliadnutím na povahu porušenia Zmluvy alebo dohodu Zmluvných strán nie je 
primeranou lehotou iná lehota, platí, že primeranou lehotou je desať (10) kalendárnych dní.

Článok V 
Lehota plnenia

5.1 Zhotoviteľ začne práce na realizácií Diela tak skoro, ako je to primerane možné ihneď po 
nadobudnutí účinnosti tejto Zmluvy tak, aby Dielo vyhotovil a dokončil v Lehote plnenia v súlade 
s Harmonogramom prác.

5.2 Lehota plnenia je 8 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy.

5.S Zhotoviteľ najneskôr do troch (3) dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy predloží 
Objednávateľovi grafický Harmonogram prác. Harmonogram prác bude zodpovedať 
požiadavkám Zmluvy a Súťažných podkladov a Požiadavkám Objednávateľa. Po odovzdaní 
Harmonogramu prác patrí Objednávateľovi lehota na preskúmanie Harmonogramu prác v trvaní 
troch (S) dní. Po preskúmaní Harmonogramu prác Objednávateľom sa tento stáva Prílohou č. 4 
tejto Zmluvy.

5.4 Zhotoviteľ vyhotoví Harmonogram prác tak, aby Zhotoviteľovi umožňoval postupné vyhotovenie 
a dokončenie Diela a vrátane Funkčných skúšok Diela. Grafický Harmonogram nebude 
obsahovať konkrétne dátumy, avšak bude obsahovať vyjadrenie časovej náročnosti jednotlivých 
úkonov, činností a prác vyjadrenú v dňoch. Harmonogram prác bude obsahovať stručný popis 
všetkých činností a prác, ich vzájomnú postupnosť a časovou nadväznosť. Nehľadiac na vyššie 
uvedené, z Harmonogramu prác musí byť zrejmá najmä časová nadväznosť nasledovných 
ú konov:

(i) výroba všetkých Technologických zariadení,

(ii) dodávka všetkých Technologických zariadení do Miesta plnenia,



(iii) inštalácia všetkých súčastí Diela,

(iv) dokončenie a odovzdanie Diela,

(v) vykonanie Funkčných skúšok.

5.5 Zhotoviteľ je povinný v Lehote plnenia Dielo vyhotoviť tak, aby vyhovovalo Funkčným skúškam 
a bolo spôsobilé na preberacie konanie podľa Článku VIII Zmluvy.

5.6 Ak Zhotoviteľ nevyhotoví Dielo v Lehote plnenia, Objednávateľovi vzniká nárok na zaplatenie 
zmluvnej pokuty vo výške 0,05% zo Zmluvnej ceny a to za každý aj začatý deň omeškania.

Článok VI 
Zmluvná cena a platobné podmienky

6.1 Zmluvná cena za plnenie predmetu Zmluvy je stanovená dohodou Zmluvných strán v súlade so 
zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky MF SR č. 87/1996 
Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o cenách a je rozčlenená nasledovne:

6.2 Celková Zmluvná cena za vyhotovenie Diela a za všetky súvisiace plnenia podľa tejto Zmluvy je 
nasledovná:

Cena bez DPH:  EUR
Sadzba DPH:  EUR
Cena s DPH:  EUR
(slovom:............. EUR)

6.3 Zmluvná cena je pevná a je totožná s cenou, ktorú Zhotoviteľ predložil vo svojej Ponuke 
Zhotoviteľa. Zmluvná cena je premietnutá v Rozpočte Diela, ktorý tvorí Prílohu č. 3 Zmluvy. 
Zmluvná cena je platná počas celej doby trvania Zmluvy bez nároku na jej úpravy a zahŕňa 
všetky náklady nevyhnutné na riadne vyhotovenie a dokončenie Diela a odstránenie všetkých 
vád, a zahŕňa v sebe všetky ostatné plnenia v rozsahu a na základe tejto Zmluvy, Požiadaviek 
Objednávateľa a Ponuky Zhotoviteľa. Zmluvná cena pokrýva všetky zmluvné záväzky a všetky 
povinnosti nevyhnutné pre riadne vyhotovenie a dokončenie Diela, vrátane všetkých materiálov, 
súčiastok, dielov, cla, daní, personálneho zabezpečenia, vykonanie Funkčných skúšok vrátane 
materiálov, dopravu a akékoľvek iné poplatky, ktoré bude nutné vynaložiť podľa tejto Zmluvy. 
Pokiaľ určité práce alebo plnenie alebo jej/jeho časť neobsahuje v Rozpočte Diela samostatnú 
položku, má sa za to, že cena za túto prácu/plnenie je zahrnutá v ostatných položkách 
Rozpočtu Diela.

6.4 Fakturácia Zmluvnej ceny prebehne nasledovným spôsobom:

6.4.1 Zhotoviteľ je oprávnený vystaviť Objednávateľovi prvú (predddavkovú) faktúru vo výške 
50 % zo Zmluvnej ceny po uzatvorení tejto Zmluvy, a

6.4.2 Zhotoviteľ je oprávnený vystaviť Objednávateľovi druhú (vyúčtovaciu) faktúru vo zvyšnej 
časti 50 % zo Zmluvnej ceny až po vydaní Preberacieho protokolu podľa Článku VIII.

6.5 Splatnosť každej faktúry podľa tejto Zmluvy je 30 dní od doporučeného doručenia faktúry bez 
nedostatkov do sídla Objednávateľa v zmysle Zmluvy, a to bezhotovostným prevodom na účet 
Zhotoviteľa uvedený v záhlaví Zmluvy.

6.6 Ktorákoľvek faktúra vystavená na základe tejto Zmluvy musí obsahovať náležitosti podľa 
zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. Faktúra musí 
obsahovať aj nasledovné údaje odvolávku na číslo tejto Zmluvy a popis plnenia v zmysle 
predmetu Zmluvy. Ak faktúra nebude obsahovať vyššie uvedené údaje alebo k nej nebudú 
priložené prílohy, alebo ak nebude obsahovať správne údaje, Objednávateľ je oprávnený takúto 
faktúru vrátiť Zhotoviteľovi spolu s označením nedostatkov, pre ktoré bola vrátená. V tomto 
prípade sa plynutie lehoty splatnosti takejto faktúry prerušuje a nová lehota splatnosti začne



plynúť dňom nasledujúcim po dni doporučeného doručenia opravenej alebo doplnenej faktúry 
do sídla Objednávateľa.

Článok VII 
Funkčné skúšky Diela

7.1 Pred odovzdaním Diela je Zhotoviteľ za účasti Objednávateľa a v súlade s Harmonogramom 
prác povinný vykonať Funkčné skúšky Diela. Na základe Funkčných skúšok Diela musí 
Zhotoviteľ preukázať, že Dielo je spôsobilé a pripravené pre riadnu prevádzku, a že spĺňa 
všetky Požiadavky Objednávateľa a Špecifikácie predmetu zákazky a ostatné požiadavky na 
základe Zmluvy vzťahujúce sa tak na samotne Dielo, ako aj na jednotlivé Technologické 
zariadenia.

7.2 Zhotoviteľ pre účely Funkčných skúšok zabezpečí a poskytne všetky prístroje, vybavenie, 
asistenciu, dokumenty a iné informácie, elektrinu, zariadenia, materiály, personál a všetko 
ostatné tak, aby Funkčné skúšky prebehli v súlade so Zmluvou.

7.3 Harmonogram Funkčných skúšok Zhotoviteľ doručí Objednávateľovi v dostatočnom časovom 
predstihu, najneskôr však 5 pracovných dní pred plánovaným termínom Funkčných skúšok. 
Harmonogram Funkčných skúšok bude obsahovať časový harmonogram jednotlivých 
plánovaných úkonov testovania, ako aj ich opis.

7.4 Funkčné skúšky budú prebiehať a harmonogram Funkčných skúšok bude zodpovedať 
testovaniu v nasledovnom slede:

7.4.1 Skúšky pred uvedením do prevádzky, ktoré budú zahŕňať príslušné kontroly a skúšky 
funkčnosti (bez prevádzky) za účelom preukázania správnej inštalácie Technologických 
zariadení a toho, že Dielo môže bezpečne podstúpiť skúšky podľa bodu 7.4.2.

7.4.2 Skúšky pri uvádzaní do prevádzky (komplexné skúšky), ktoré budú zahŕňať špecifikované 
prevádzkové skúšky za účelom preukázania, že Dielo alebo Technologické zariadenia 
môžu byť prevádzkované bezpečne tak, ako je špecifikované, za všetkých dostupných 
prevádzkových podmienok.

7.5 O výsledku každej skúšky podľa bodu 7.4 bude vyhotovený protokol a jednotlivé skúšky budú 
vykonávané postupne, ako sú uvedené v bode 7.4.

7.6 Ak Dielo alebo jeho časť nevyhovie Funkčným skúškam, Objednávateľ môže požadovať, aby 
Zhotoviteľ napravil vady Diela, a aby Zhotoviteľ vykonal opakované Funkčné skúšky za 
rovnakých podmienok. To sa vzťahuje na ktorúkoľvek časť Funkčných skúšok.

7.7 Ak Dielo nevyhovie ani opakovaným Funkčným skúškam, Objednávateľ môže nariadiť ďalšie 
opakovanie Funkčných skúšok alebo Dielo odmietnuť prevziať a odstúpiť od Zmluvy.

7.8 Odstránenie nedostatkov po neúspešných Funkčných skúškach resp. úspešné vykonanie 
opakovaných Funkčných skúšok nezbavuje Zhotoviteľa zodpovednosti za omeškanie s riadnym 
dodaním Diela v Lehote plnenia a Objednávateľa nezbavuje nároku na náhradu škody 
a zaplatenie zmluvnej pokuty podľa tejto Zmluvy.

Článok VIII 
Preberanie Diela

8.1 Preberanie Diela sa uskutoční až po dodaní, namontovaní, Funkčných skúškach
a sprevádzkovaní celého Diela. Zhotoviteľ je povinný k preberaciemu konaniu predložiť 
Objednávateľovi nasledovné doklady:

(i) Žiadosť o vydanie Preberacieho protokolu,
(ii) dodací list,
(iii) Protokoly o Funkčných skúškach
(iv) všetku Dokumentáciu Zhotoviteľa
(v) všetky doklady o nakladaní s odpadmi v zmysle zákona č. 79/2015 Z.z o odpadoch v znení 

neskorších predpisov,



(vi) akékoľvek ďalšie dokumenty, ktoré majú byť Objednávateľovi odovzdané na základe tejto 
Zmluvy, Požiadaviek Objednávateľa alebo Právnych predpisov.

8.2 Preberacie konanie sa začína dňom predloženia žiadosti o vydanie Preberacieho protokolu
spolu so všetkými dokumentami podľa bodu 8.1. Predloženie výzvy na preberacie konanie 
Objednávateľovi znamená, že podľa názoru Zhotoviteľa je Dielo dokončené riadne a pripravené 
k prebratiu.

8.S Za riadne dokončené Dielo sa považuje Dielo dokončené bez vád a v súlade s Požiadavkami 
Objednávateľa a Špecifikáciou predmetu zákazky, Zmluvou a Právnymi predpismi.

8.4 Do siedmich (7) dní odo dňa začatia preberacieho konania je Objednávateľ povinný:

8.4.1 vydať Zhotoviteľovi Preberací protokol s uvedením dátumu, kedy bolo Dielo dokončené 
v súlade so Zmluvou, s výnimkou drobných nedokončených prác a vád, ktoré nebránia 
užívaniu Diela pre zamýšľaný účel; alebo

8.4.2 zamietnuť žiadosť o vydanie Preberacieho protokolu s uvedením vád Diela a prác, ktoré 
musí Zhotoviteľ vykonať, aby bolo Dielo v súlade so Zmluvou.

V prípade, ak Objednávateľ nevydá Preberací protokol alebo žiadosť o vydanie Preberacieho 
protokolu nezamietne v lehote podľa tohto bodu, má sa za to, že Preberací protokol bol vydaný 
k poslednému dňu tejto lehoty. Preberací protokol musí Zhotoviteľ podpísať.

8.5 Dňom vydania Preberacieho protokolu oboma Zmluvnými stranami podľa tohto článku 
prechádza na Objednávateľa vlastníctvo k Dielu a nebezpečenstvo škody na Diele.

8.6 Pre vylúčenie pochybností, ak bude mať Dielo k dátumu vydania Preberacieho protokolu podľa 
bodu 8.4 tejto Zmluvy zjavné vady zistené v rámci preberacieho konania podľa tohto článku, má 
sa za to, že Zhotoviteľ sa dostal do omeškania s riadnym a včasným plnením k dátumu 
uplynutia Lehoty plnenia, pokiaľ bol Preberací protokol vydaný po tomto dátume. Odstránenie 
vytknutých vád Zhotoviteľom a následné vydanie Preberacieho protokolu podľa tohto článku 
Zhotoviteľa nezbavuje zodpovednosti za škodu a omeškanie a Objednávateľa nezbavuje 
nároku na zmluvnú pokutu za omeškanie Zhotoviteľa s povinnosťou plniť riadne a včas v Lehote 
plnenia.

8.7 V prípade, ak Objednávateľ vydá Preberací protokol podľa bodu 8.4.1 s výnimkou drobných 
nedokončených prác a vád, ktoré nebránia užívaniu Diela, Objednávateľ určí Zhotoviteľovi 
primeranú lehotu na odstránenie týchto vád a nedorobkov. Pokiaľ Zhotoviteľ neodstráni vady 
a nedorobky v tejto dodatočnej lehote vzniká Objednávateľovi nárok na zaplatenie zmluvnej 
pokuty vo výške 50,- EUR za každý aj začatý deň omeškania. V prípade, ak vznikne 
Objednávateľovi škoda v dôsledku užívania Diela s vadami a nedorobkami uvedenými 
v Preberacom protokole, Zhotoviteľ Objednávateľa za túto škodu odškodní.

8.8 O úplnom odstránení vád a nedorobkov podľa bodu 8.7 Zmluvné strany vyhotovia protokol 
o úplnom odstránení vád a nedorobkov. Tento protokol musí byť podpísaný oboma Zmluvnými 
stranami.

Článok IX 
Záručná doba a zodpovednosť za vady

9.1 Zhotoviteľ zodpovedá za to, že Dielo bude mať počas Záručnej doby vlastnosti dohodnuté v 
tejto Zmluve, ako aj vlastnosti obvyklé s prihliadnutím na povahu Diela, a že bude spôsobilé na 
riadne používanie na účel, na ktorý je určené.

9.2 Záručná doba na Dielo je dvadsaťštyri (24) mesiacov. Záručná doba začína plynúť odo dňa 
vydania Preberacieho protokolu.

9.S Zmluvné strany sa dohodli že aby bolo Dielo a Dokumentácia Zhotoviteľa počas celej Záručnej
doby v súlade so Zmluvou, Objednávateľ je oprávnený požadovať a Zhotoviteľ je povinný 
vykonať všetky práce k odstráneniu vád Diela a Dokumentácie Zhotoviteľa oznámených 
Objednávateľom. Zhotoviteľ je povinný všetky tieto vady odstrániť a všetky práce vykonať na 
svoje náklady a riziko.



9.4 Zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré má Dielo v okamihu prechodu nebezpečenstva na 
Objednávateľa, aj keď sa vada stane zjavnou až po tejto dobe. Zhotoviteľ zodpovedá takisto za 
akúkoľvek vadu, ktorá vznikne po dobe prechodu nebezpečenstva na Objednávateľa, ak je 
spôsobená porušením povinností Zhotoviteľa.

9.5 Na odstránenie vád zistených a reklamovaných Objednávateľom v Záručnej dobe nastúpi 
Zhotoviteľ v lehote do štyridsaťosem (48) hodín od oznámenia Objednávateľom. Zároveň bude 
poskytnutá podpora na horúcej linke “Hot Line” -  tel. číslo0907 952 939, E-Mail: 
kosice@klivent.sk.

9.6 Objednávateľ sa zaväzuje, že prípadnú požiadavku na odstránenie vady uplatní bezodkladne 
po jej zistení písomne, e-mailom na vyššie uvedenú emailovú adresu.

9.7 Záručná doba neplynie po dobu, po ktorú Objednávateľ nemôže užívať Dielo pre jeho vady, za 
ktoré zodpovedá Zhotoviteľ.

9.8 Zhotoviteľ znáša všetky náklady spojené s odstránením vád Diela.

9.9 V prípade omeškania Zhotoviteľa s nástupom na servisný zásah za účelom odstraňovania vád, 
patrí Objednávateľovi nárok na zmluvnú pokutu vo výške 50,- Eur za každý začatý deň 
omeškania. Nárokom na zmluvnú pokutu nie je dotknutý nárok Objednávateľa na náhradu 
škody spôsobenej omeškaním v plnej výške.

Článok X 
Práva duševného vlastníctva a softwarové vybavenie a podpora

10.1 V prípade, že Dielo a/alebo akákoľvek časť predmetu plnenia podľa tejto Zmluvy bude mať 
povahu autorského diela v zmysle zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších 
predpisov (ďalej aj ako „Autorský zákon“), tak Zhotoviteľ udeľuje Objednávateľovi v súlade 
s ustanovením § 65 a nasl. Autorského zákona licenciu resp. sublicenciu na použitie takto 
chráneného autorského diela, a to výhradnú, neobmedzenú (bez časového a teritoriálneho 
obmedzenia) v rozsahu nevyhnutnom na riadne fungovanie a užívanie Diela prípadne inej časti 
plnenia Objednávateľom v súlade s účelom tejto Zmluvy. Za týmto účelom a v tomto rozsahu je 
Objednávateľ oprávnený udeliť sublicenciu tretím osobám. Zmluvné strany sa dohodli, že 
Zhotoviteľ licenciu/sublicenciu udeľuje bezodplatne.

10.2 Predmetom plnenia podľa tejto Zmluvy je výslovne aj udelenie licencií/sublicencií k počítačovým 
programom dodaným Objednávateľovi v zmysle tejto Zmluvy. Zhotoviteľ udeľuje 
Objednávateľovi dňom prevzatia Diela podľa podľa § 65 zákona Autorského licenciu/sublicenciu 
za rovnakých podmienok ako v bode 10.1.

10.3 Zhotoviteľ prehlasuje, že dodaním (i) akéhokoľvek softwarového či systémového vybavenia 
poskytnutého na základe tejto Zmluvy a (ii) akéhokoľvek technického alebo akéhokoľvek iného 
zariadenia, ktoré je súčasťou Diela nedochádza k porušovaniu ani ohrozovaniu žiadnych práv 
duševného vlastníctva tretích osôb vrátane práv priemyselného vlastníctva a iných obdobných 
práv. Zhotoviteľ odškodní a ochráni Objednávateľa pred akýmikoľvek prípadnými nárokmi 
tretích strán voči Objednávateľovi v súvislosti s inštaláciou a prevádzkou Diela.

10.4 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že zabezpečí akékoľvek a všetky potrebné licencie či iné súhlasy od 
akýchkoľvek, výrobcov a prevádzkovateľov systémov, softwarov, zariadení Diela, či 
akýchkoľvek iných osôb, potrebné pre prevádzkovanie Diela.

10.5 Objednávateľ prevzatím Diela nepreberá žiadnu zodpovednosť za prípadne porušenie 
akýchkoľvek majetkových a/alebo autorských a priemyselných práv tretích osôb Zhotoviteľom 
v súvislosti s plnení tejto Zmluvy.

10.6 Zhotoviteľ sa zaväzuje Objednávateľ odškodniť pred každým nárokom tretej osoby z porušenia 
akéhokoľvek patentového práva, registrovaného návrhu, autorského práva, ochrannej známky, 
obchodného záväzku, obchodného tajomstva, alebo iných duševných a priemyselných práv 
súvisiacich s Dielom, ktorý vznikne z alebo v súvislosti s Dokumentáciou Zhotoviteľa, výrobou 
alebo vyhotovením Diela alebo používaním Diela Objednávateľom. Zhotoviteľ v plnej miere
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zodpovedá za škodu, ktorá Objednávateľovi vznikne v súvislosti s porušením akýchkoľvek 
povinností Zhotoviteľa podľa tohto článku Zmluvy.

Článok XI 
Riziko a zodpovednosť

11.1 Zhotoviteľ zodpovedá bez obmedzenia za všetky škody vzniknuté jeho zavinením, ktoré vzniknú 
Objednávateľovi a iným osobám v Mieste plnenia Diela, na samotnom Diele, na veciach, ako aj 
na osobách, pri prácach, ktorými bol poverený bez ohľadu na to, či tieto práce budú vykonané 
jeho zamestnancami alebo pracovníkmi, alebo ním poverenými Subdodávateľmi.

11.2 Škodou sa rozumie aj škoda spočívajúca v povinnosti Objednávateľa vrátiť časť nenávratného 
finančného príspevku na financovanie predmetu Diela Poskytovateľovi NFP, resp. sankcia 
uložená Objednávateľovi Poskytovateľom NFP v prípade, ak Dielo nebude vykonané riadne 
a/alebo v Lehote plnenia z dôvodov na strane Zhotoviteľa. Nárok na náhradu škody nevylučuje 
právo Objednávateľa uplatniť zmluvnú pokutu v súlade s podmienkami Zmluvy.

11.3 Škodou sa rozumie aj akákoľvek sankcia alebo pokuta uložená Objednávateľovi zo strany 
orgánov verejnej správy alebo orgánov štátnej správy za porušenia akýchkoľvek povinností 
súvisiacich s plnením Zmluvy, za ktoré nesie zodpovednosť Zhotoviteľ.

11.4 Zhotoviteľ odškodní Objednávateľa od všetkých nárokov, škôd, strát a nákladov v súvislosti 
s poškodením alebo stratou akéhokoľvek majetku, nehnuteľného alebo hnuteľného v rozsahu, 
v akom toto poškodenie alebo strata vyplýva z dôvodov projektovej dokumentácie, 
Dokumentácie Zhotoviteľa, vyhotovenia alebo dokončenia Diela a odstránenia akýchkoľvek vád 
alebo ak sa dá pripísať akejkoľvek nedbanlivosti, úmyselnému činu alebo porušeniu Zmluvy 
Zhotoviteľom.

11.5 Zhotoviteľ nezodpovedá podľa tohto článku za nároky, škody, straty a náklady v prípadoch, 
kedy ich vznik možno pričítať okolnosti Vyššej moci. Za okolnosť Vyššej moci sa má namysli 
taká okolnosť:

(i) ktorá je mimo kontroly Zmluvnej strany,
(ii) proti vzniku ktorej sa Zmluvná strana nemohla primerane zabezpečiť,
(iii) ktorej sa Zmluvná strana po jej vzniku nemohla primerane vyhnúť alebo ju prekonať a
(iv) ktorú nie je možné podstatne pripísať druhej Zmluvnej strane.

Článok XII 
Zmluvné sankcie

12.1 V prípade omeškania Zhotoviteľa s odovzdaním Diela v Lehote plnenia má Objednávateľ nárok 
na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,05 % zo Zmluvnej ceny Diela, a to za každý aj začatý 
deň omeškania.

12.2 V prípade omeškania Objednávateľa s úhradou faktúr má Zhotoviteľ nárok na zaplatenie úroku 
z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej sumy vrátane DPH za každý aj začatý deň omeškania.

12.3 V prípade, ak Zhotoviteľ poruší akúkoľvek inú povinnosť uvedenú v tejto Zmluve, Objednávateľ 
vyzve Zhotoviteľa na nápravu takého porušenia s uložením primeranej lehoty na vykonanie 
nápravy, a Zhotoviteľ ani v tejto lehote neodstráni porušenie jeho povinnosti resp. nevykoná 
nápravu, má Objednávateľ nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 50,- Eur za každý 
deň, dokiaľ porušenie povinnosti trvá, a to za každé porušenie samostatne.

12.4 Zaplatením zmluvnej pokuty na základe tejto Zmluvy nezaniká povinnosť splniť zabezpečený 
záväzok. Rovnako nezaniká ani nárok na náhradu škody príslušnej Zmluvnej strany, ktorá jej
vznikne v súvislosti s porušením tejto Zmluvy v plnej výške.



Clánok XIII 
Trvanie a ukončenie Zmluvy

13.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami.

13.2 Táto Zmluva trvá až do úplného splnenia všetkých vzájomných povinností a vysporiadania 
všetkých záväzkov Zmluvných strán na základe tejto Zmluvy, pokiaľ nedôjde k jej predčasnému 
ukončeniu v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy.

13.3 Táto zmluva zanikne okrem splnenia všetkých práv a povinností obidvoch Zmluvných strán aj 
písomnou dohodou Zmluvných strán alebo písomným odstúpením od Zmluvy jednej zo 
Zmluvných strán.

13.4 V prípade zániku zmluvy dohodou zmluvných strán, táto zaniká dňom uvedeným v tejto dohode. 
Dohoda o ukončení Zmluvy musí byť písomná. V tejto dohode sa upravia aj vzájomné nároky 
Zmluvných strán vzniknuté z plnenia zmluvných povinností alebo z ich porušenia druhou 
Zmluvnou stranou ku dňu zániku Zmluvy dohodou.

13.5 V prípade odstúpenia od Zmluvy sa Zmluvné strany budú riadiť ustanoveniami § 344 a nasl. 
Obchodného zákonníka. Odstúpenie od Zmluvy musí mať písomnú formu, musí byť doručené 
druhej Zmluvnej strane (ktorá svoju povinnosť porušila) a je účinné dňom doručenia odstúpenia 
Zmluvnej strane, ktorá svoju povinnosť porušila.

13.6 Objednávateľ je oprávnený okamžite odstúpiť od Zmluvy v prípade podstatného porušenia 
Zmluvy Zhotoviteľom. Na účely tejto zmluvy sa za podstatné porušenie Zmluvy Zhotoviteľom 
považuje najmä, nie však výlučne:

(i) ak sa preukáže, že Zhotoviteľ v Ponuke Zhotoviteľa predložil nepravdivé doklady alebo 
uviedol nepravdivé, neúplné alebo skreslené údaje,

(ii) ak Zhotoviteľ nesplní výzvu k náprave podľa bodu 4.13,
(iii) ak je zrejmé, že z dôvodov na strane Zhotoviteľa Dielo nebude vykonané riadne alebo 

včas,
(iv) ak Zhotoviteľ opustí Dielo alebo inak jasne prejavuje úmysel nepokračovať v konaní svojich 

povinností podľa Zmluvy (platí obdobne aj v prípade ak Zhotoviteľ tieto povinnosti plní iba 
vo veľmi obmedzenom rozsahu),

(v) ak nedôjde k úspešnému absolvovaniu Funkčných skúšok, ani pri opakovaných Funkčných 
skúškach,

(vi) zadá celé Dielo ako subdodávku alebo postúpi Zmluvu bez súhlasu Objednávateľa,
(vii) Zhotoviteľ vstúpil do likvidácie, na jeho majetok bol vyhlásený konkurz, ako aj vtedy, ak 

existuje dôvodná obava, že plnenie záväzkov Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy je vážne 
ohrozené

(viii) v ďalších prípadoch uvedených v Zmluve.

13.7 Objednávateľ môže odstúpiť od Zmluvy tiež v súlade s § 19 ods. 1 zákona č. 343/2015 Z. z. 
o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej aj ako „ZVO“) 
v prípade:

(i) ak v čase uzatvorenia Zmluvy existoval dôvod na vylúčenie Zhotoviteľa pre nesplnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) ZVO,

(ii) ak táto Zmluva nemala byť uzavretá so Zhotoviteľom v súvislosti so závažným porušením 
povinnosti vyplývajúcej z právne záväzného aktu Európskej únie, o ktorom rozhodol Súdny 
dvor Európskej únie v súlade so Zmluvou o fungovaní Európskej únie.

13.8 Objednávateľ môže v súlade s § 19 ods. 2 ZVO odstúpiť od časti Zmluvy, ktorou došlo k 
podstatnej zmene pôvodnej Zmluvy, a ktorá si vyžadovala nove verejné obstarávanie.

13.9 Objednávateľ môže v súlade s § 19 ods. 3 ZVO odstúpiť od Zmluvy, ak Zhotoviteľ nebol v čase 
uzavretia Zmluvy zapísaný v registri partnerov verejného sektora alebo ak bol vymazaný z 
registra partnerov verejného sektora.



Článok XIV 
Komunikácia a doručovanie

14.1 Zmluvné strany sa dohodli, že písomná komunikácia podľa tejto Zmluvy alebo v súvislosti 
s touto Zmluvou sa bude doručovať doporučene poštou, kuriérom alebo osobne ak nie je 
v Zmluve výslovne dohodnutá aj iná možnosť doručovania (napr. fax, email, sms alebo iné). Za 
deň doručenia sa považuje deň prevzatia písomnosti, ak nie je v Zmluve dohodnuté ináč. 
V prípade, ak adresát odmietne písomnosť prevziať, za deň doručenia sa považuje deň 
odmietnutia prevzatia písomnosti. V prípade, ak si adresát neprevezme písomnosť v úložnej 
dobe na pošte, za deň doručenia sa považuje posledný deň úložnej doby na pošte. V prípade, 
ak sa písomnosť vráti odosielateľovi s označením pošty „adresát neznámy“ alebo „adresát sa 
odsťahoval“ alebo s inou poznámkou podobného významu, za deň doručenia sa považuje deň 
vrátenia zásielky odosielateľovi.

Čl. XV 
Subdodávatelia

15.1 V prípade ak Zhotoviteľ mieni realizovať časť predmetu plnenia prostredníctvom 
Subdodávateľa, Prílohou č. 5 tejto Zmluvy je Objednávateľom schválený Zoznam 
Subdodávateľov, ktorí sa budú podieľať na realizácií predmetu plnenia (obchodné meno, sídlo 
alebo miesto podnikania, IČO a pod.), a tiež údajov o osobe oprávnenej konať za 
Subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia.

15.2 V prípade, ak má počas plnenia Zmluvy Zhotoviteľ záujem zmeniť alebo doplniť svojich 
Subdodávateľov, je povinný rešpektovať nasledovné pravidlá:

a) Subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu, musí byť zapísaný v registri partnerov
verejného sektora podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a
o zmene a doplnení niektorých zákonov,

b) Subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu, musí byť schopný realizovať príslušnú
časť predmetu zákazky v rovnakej kvalite, ako pôvodný Subdodávateľ a musí spĺňať
rovnaké podmienky, ako pôvodný Subdodávateľ (ak boli stanovené),

c) Zhotoviteľ oznámi Objednávateľovi návrh na zmenu Subdodávateľa spolu s predložením 
dokladov preukazujúcich splnenie podmienok uvedených vyššie.

15.3 Návrh na zmenu subdodávateľa spolu s dokladmi podľa bodu 15.2 písm. c) vyššie 
a aktualizovaným znením Prílohy č. 5 musí Zhotoviteľ predložiť Objednávateľovi najneskôr 3 
pracovné dni pred začatím plánovanej subdodávky. Objednávateľ má právo zmenu odmietnuť, 
ak nie sú splnené podmienky uvedené v bode 15.2 vyššie.

Článok XVI 
Spoločné a záverečné ustanovenia

16.1 Práva a povinnosti Zmluvných strán neupravené v tejto Zmluve sa riadia príslušnými 
ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných Právnych predpisov 
platných a účinných v Slovenskej republike. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade vzniku 
sporov Zmluvných strán týkajúcich sa tejto Zmluvy a jej aplikácie, ak sa ich nepodarí urovnať 
iným spôsobom a jednou zo Zmluvných strán je zahraničný subjekt, je daná právomoc súdov 
Slovenskej republiky.

16.2 Zhotoviteľ nie je oprávnený postúpiť akékoľvek pohľadávky (práva) vyplývajúce z tejto Zmluvy 
na tretiu osobu alebo sa dohodnúť s treťou osobou na prevzatí jeho záväzkov (povinností) 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa.

16.3 Z dôvodu, že predmet plnenia bude čiastočne financovaný z prostriedkov poskytnutých 
Objednávateľovi na základe Zmluvy o NFP, zaväzuje sa Zhotoviteľ strpieť výkon kontroly/auditu 
súvisiaceho s dodávaným tovarom, službami, montážnymi a stavebnými prácami 
zhotovovaného diela a/alebo v súvislosti s nim kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy 
o poskytnutí nenávratného finančného príspevku, a to oprávnenými osobami na výkon tejto



kontroly/auditu a poskytnúť im všetku súčinnosť. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu sú 
najmä:

a) Poskytovatel’ NFP a ním poverené osoby,
b) Útvar vnútorného auditu Riadiaceho orgánu alebo Sprostredkovateľského orgánu a nimi 

poverené osoby,
c) Najvyšší kontrolný úrad SR, príslušná Správa finančnej kontroly, Certifikačný orgán a nimi 

poverené osoby,
d) orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby,
e) splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov,
f) Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ,
g) osoby prizvané orgánmi podľa písm. a) - f) tohto bodu v súlade s príslušnými Právnymi 

predpismi. Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ,

16.4 Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, pričom Objednávateľ obdrží dva (2) rovnopisy 
a Zhotoviteľ obdrží dva (2) rovnopisy.

16.5 Zmluvné strany berú na vedomie, že zmena Zmluvy je možná len v súlade s § 18 ZVO a to za 
predpokladu, že sa nezmenia záväzky Zhotoviteľa, ku ktorým sa zaviazal v Ponuke. Prípadná 
zmena tejto Zmluvy je možná len písomnou dohodou Zmluvných strán, a to vo forme 
číslovaných dodatkov podpísaných oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných strán.

16.6 Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy nie sú celkom alebo sčasti účinné alebo platné alebo 
neskôr stratia účinnosť alebo platnosť, nie je tým dotknutá účinnosť a platnosť ostatných 
ustanovení. Ak sa niektoré z ustanovení tejto Zmluvy stane neplatným z dôvodu rozporu 
s Právnymi predpismi, zaväzujú sa Zmluvné strany takéto ustanovenie nahradiť iným, 
primerane zodpovedajúcim Právnemu významu pôvodného ustanovenia a zmyslu a účelu tejto 
Zmluvy.

16.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že sa s obsahom Zmluvy oboznámili, túto uzatvorili slobodne 
a vážne, že sa zhoduje s ich prejavom vôle a svoj súhlas s jej obsahom potvrdzujú 
vlastnoručným podpisom.

16.8 Neoddeliteľnou súčasťou zmluvy sú prílohy:

Príloha č. 1 -  Požiadavky Objednávateľa [Časť B. Opis predmet zákazky Súťažných podkladov 
-  bude súčasťou Zmluvy, ako Príloha č. 1 -  Požiadavky Objednávateľa -  preloží uchádzač pri 
podpise Zmluvy]

Príloha č. 2 -  Špecifikácia predmetu zákazky [Uchádzačom predložený opis ponúkaného 
plnenia, ktorý tvorí obsah jeho ponuky predloženej do Súťaže]

Príloha č. 3 -  Rozpočet Diela [predloží v časti ponuky označenej ako „Kritériá“ -  vypracovaný 
podľa vzoru v časti F. CENOVÁ TABUĽKA -  POLOŽKOVÝ ROZPOČET (VZOR]

Príloha č 4 - Harmonogram prác [Odovzdá Zhotoviteľ v súlade s Článkom V po podpise tejto 
Zmluvy]

Príloha č. 5 -  Zoznam Subdodávateľov [predloží úspešný uchádzač najneskôr pri podpise 
Zmluvy]

16.9 Ustanovenia tejto Zmluvy a jej príloh je potrebné vykladať, ako vzájomne sa doplňujúce 
a vysvetľujúce. Pre účely výkladu a interpretácie tejto Zmluvy a jej príloh budú mať nižšie 
uvedené dokumenty nasledovné poradie záväznosti:

a) Zmluva
b) Špecifikácia predmetu zákazky
c) Rozpočet Diela
d) Požiadavky Objednávateľa
e) Harmonogram prác
f) Zoznam Subdodávateľov



Za Objednávateľa 

V Poprade, dňa ...

Za Zhotoviteľa 

V Slanci dňa ...

Ing. Vladimír Omasta Mgr. Matúš Tomko
konateľ Schule Slovakia, s.r.o. konateľ KLIVENT s.r.o.

Podpísal: Mgr. Matúš Tomko 
Dátum podpisu: 7.4.2017


